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,Előtízetési díjak: 
egész évre A frt, fél évre 
2 frt; községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések dija : 

Háromszor hasábozott gar- 
mond sorért 5 kr; bélyeg- 

j minden beiktatásért 
30 kr. 

MNivatalos hirdetések díja: 
Egyszeri közlesért tekintet 
nélkül a szöveg nagysá- 
ára, bélyegdijjal, nyugta- 

Tályegyel és támlappal 
együtt 3 frt. 

Nyittté soronként 30 kr. 
többszöri hirdetésnél ked- 
vezmények nyujtatnak. 

- 

TÁRSADALMI HETILAP. 

minden csütörtökön. Megjelenik 

levelek a szerkesztőséghez, 
pénz küldemények ás hir- ; 
detések a kradóhívatatboz 

eimezendők. 

[ A lep szellemi részét illető 

Kéziratok nem adatnak 

vissza. 

Bérmentetlen levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak el. 

A hamis borok. 

Magyarországon háromszázezer kat. 

hold szőlőt pusztitott el az utolsó 25 
év alatt a filloxera. Százezernyi em- 
ber jóléte, vagyona ment tönkre s a 
szölőkben legalább egy félmilliárd 
nemzeti vagyon pusztult el. 

A magánosok, a társadalom és az 
állam a legnagyobb erőfeszitéssel lát- 
tak a szőlők telepitéséhez. Az embe- 
rek tanultak, befektettek, nem ritkán 

szőlő felujitására és az elpusztult mil- 
liókat, uj milliók befektetésével igye- 
keztek visszaszerezni. 

A földmivelési miniszter szakisko- 
lákat létesitett; külön országos szer- 
vezetet tart fenn a szőlőmivelés ad- 
minisztrácziójára; évi budgetjében 
majd félmillió forint van felvéve szólő- 
müvelési czélokra. Az 1896. V. t.-ecz. 
maga egymillió kétszázezer forintot 
adott egyszerre a szőlőfelujitások tá- 
mogatására és huszonöt millió 
forint kölcsönt engedélyezett a 
szőlős gazdáknak, melynek törleszté- 
séért és kamataiért, közvetve az állam 
vállalta magára a felelősséget 

És ez óriási áldozatokra, amelyek- 
ben ép ugy része van az állam által 
adott millióknak, mint a szőlőmivelők 
véres verejtékének, nagy arányokban 
zöldülnek ki az elpusztult szőlőhegyek. 

Munkások sürögnek ismét Tokaj, 
Zala, Arad, Bereg, Bihar, Baranya, 
Tolna, Érmellék kopár hegyein, ujra 
teremteni az elpusztult nemzeti va- 
yont. 

Az Alföld sivó homokján ezernyi 
beültetett holdak hirdetik, hogy ismét 
lesz szőlő Magyarországon. 

A termelő, a fogyasztó közönség 

boldogan gyönyörködik a nagy munka 
eredményében, – melynek már-már 
élvezni kezdjük gyümeölcseit. 

Egyszerre azonban megjött a 
visszahatás. 

Egy a filloxeránál is nagyobb csa- 
pás, utját zárja a tovább haladásnak; 
elveszi a termelők ezreinek szája elől 
a megérdemelt hasznot; bünös kezek 
fennakasztják az ujrateremtés nagy 
munkáját 

A termelők borai eladatlanok, 
megakad a szőlőtelepités, mig a fo- 
gyasztók milliói nem birnak egy ital 
jó borhoz jutni. 

Mi ennek az oka? Hosszas vizsgá- 
latok után erre is rájöttünk. 

A különböző helyeken ösz- 
szeszedett borminták 60- 
70%-je hamisnak bizonyult. 

A kutatások bebizonyitották, hogy 
Magyarország el van árasztva 
hamisitott, sokszor az egész- 
ségre is ártalmas borokkal. 

A csalóknak az egész országot be- 
hálózó szövetkezete árasztja el a nagy- 
részt olcsó, külföldröl importált anya- 
gokból készült italokkal hazánkat, 
megakadályozva a szőlőtermelés jöve- 
delmezőségét, és veszélyeztetve a né- 
pesség egészségét. 

De e pancsok nemcsak Magyaror- 
szágon vannak forgalomban. Külföldre 
is vitetnek ki, mint magyar borok és 
tönkre tették szölöhegyeinknek 
világra szóló hirnevét ugy, hogy már 
nem hisz senki a tiszta magyar bor- 
ban. 

Azon a ponton vagyunk, hogy ha 
meg nem akadályozzuk a borhamisi- 
tásokat, megakad a szőlők felujitása 
és tönkre megy külföldi hirnevünk és 

nem leszünk képesek többé régi pia- 
czainkat az uj szőlőknek megszerezni. 

s mindez egy pár száz, lelki- 
ismeretlen hamisitó kedvéért, a kik 
üzelmeikkel a termelők és fogyasztók 
rovására és az ország becsületének 
árán, milliókat és százezreket szerez- 
nek. 

Nagyon is itt volt tehát az ideje 
annak, hogy a már évek óta hatás- 
talannak mutatkozó mübortörvény 
szigoru végrehajtása iránt, intézkedett 
Magyarország földmivelési, kereske- 
delmi és belügyi minisztere. 

Az egész ország osztatlan tetszés- 
sel fogadta a kiadott legutolsó rende- 
leteket, a melyek, mig egyrészt a ha- 
tóságokat kényszeritették a szigoru 
eljárásra, másrészt a borellenőrző 
bizottságok létesitésével a termelő 
és fogyasztó közönség köréből az el- 
járó hatóságok mellé egy segitő, véle- 
ményező és ellenőrző organizmust 
rendeltek. 

Az összes vármegyék egy félév 
alatt létesitették ezeket a borellenőrző 
bizottságokat, a melyek az ország leg- 
több részében müködni is kezdettek. 

És mi lett az eredmény ? 
Két-három hónap alatt 100 és 
1000 hamis borminta került a szak- 
értő fórumok elé és a sujtó itélet 
egymásután irtja ki a csalókat. 

Minden borhamisitó elitélését az 
ország tapsai kisérik, mert nemzeti 
becsületünk kivánja meg azt, hogy 
ezektől az élősdiektől megszabaditsuk 
Magyarországot. 

Rövid még az idő, hogy általános 
tapasztalatokra hivatkozhassunk, de 
már is vannak vidékek, a hol hatá- 
rozott javulás konstatálható, már az 
első itéletek hatása folytán is és álta- 

lános a meggyőződés, hogy ha a mü- 
bortörvényt csak 4-5 éven keresztül 
is hasonló erélylyel hajtjuk végre, a 
magyar bortermelésnek és a fogyasztó 
közönségnek kiszámithatlan hasznára, 
elpusztulnak a hamis bortömegek ha- 
zánkból. 

Nem ütközhetünk meg azon, hogy 
az üldözőbe vett csalók védekeznek. 

De már az mégis hallatlan dolog, 
hogy az elitélt és itélet alatt levő 
borhamisitók, Budapest székes-főváros- 
ban valóságos szindikátust 
alapitottak. 

Ez a szindikátus hires országgyü- 
lési képviselőket, ügyvédeket és régi 
nagy napilapokat szerez meg cezéljai- 
nak, nagy apparátussal és nagy ösz- 
szegekkel rendelkezik és mindezen 
eszközeivel kiméletlen hajszát indit 
meg azon miniszteriumok és hatósá- 
gok ellen, a melyekben volt és van 
erkölcsi bátorság még a milliomos 
czégeket is börtönbe csukni, ha a 
csalás reájuk bizonyult. 

A borhamisitók e központi szindi- 
kátusának befolyása azonban nemcsak 
a sajtóra terjed ki, hanem sikerült a 
budapesti kereskedelmi ecsarnokot és 
kereskedelmi kamarát is arra birnia, 
hogy e tisztátalan kereskedelmi elem 
érdekei mellett foglaljon állást. 

Az érdekelt gazdaközönség termé- 
szetes, hogy szintén nem nézheti tét- 
lenül érvényesülni kezdő jogos érde- 
kei ellen intézett ezen galád támadást 
és sorompóba lépett. 

A magyar gazdák legnagyobb er- 
kölecsi testülete, az „Országos Magy. 
Gazdasági Egyesület" viszi ezen a té- 
ren is a vezérszerepet és csatlakozásra 
hivja fel az összes vármegyei gazda- 

A ,ázilágy-Gomlpó" Tározája, 
ee 

e Ae higy;j neki. 
Vak éj borult egész világra, 
Vagy egyedül csak rám szakadt?? 

néma, rejtelmes homályba 
Syrénhang csábit, von, ragad. 
Követném! oh, de minden lépten 
Szivemet ujabb nyil szegi . 
S egy jós hang zengi fenn a légben : 
Oh, menekülj, ne higyj neki! 

Oh, nincs erőm, hogy visszatérjek 
S előre menni sincs erőm, 
Szemem busan szegem az éjnek, 
Kutatva, félve és merőn. 
Az édes dallam zeng fülemben, 
Tova sodor, mámorba ejt ; 
Megyek utána önfeledten, 
Bár vissza az ut sohse lejt. 

E dal szivemen rezg keresztül, 
E dalra jól emlékezem, 
A szép emlékek raja pezsdül 
S köröttem zsong rejtelmesen. 
Ah, ott hallottam ezt a bus dalt 

Szerelmem édes, lágy ölén, 
Szemembe akkor könyeket csalt 
S most is zokogok, oh, syrén. 

Von az a dal ismét körödbe, 
Mint rejtélyes, nagy hatalom. 

Ugy szomjuzom a tünt gyönyörre, 
Csábit a régi fájdalom. 
Az intő szó hiába támad : 
Oh, menekülj, ne higyj neki! 
Szivemen a mult ujra áthat, 
A syrént nem felejtheti. 

Varsányi Gyula. 

Fogadás. 

Irta: Prigil Olga. 

Vermes Ilka lehetett már har- 
minczöt esztendős s még mindég szép le- 
ánynak tartorták. S tudja Isten, még se 
igen szerette senki. Az asszonyok irigyel- 
ték tőle, hogy a legegyszerübb ruha jól 
állott rajta, s a férfiak, – azért a kicsi 
gunyos vonásáért nem szerették, mely 
minden szava után az ajaka körül rajzo- 
lódott. 

Olyan jellemző is az az apróecska 
ráncz már-már vén leány számba menő, 
elviritott szépségek arczain. Valami fa- 
nyarság beszél belőle, világmegvetés, 
mely lemosolyogja az asszonyt, ki szereti 
az urát, — sajnálja a férfit, a ki beczéz- 
geti a penészvirág feleségét. 

.. Szegény pártában maradt szép 
leányok! A lenéző mosolygástokon áttet- 
szik a jogos irigység keserüsége, – azt 
a beezézgetést meg sajnáljátok ti attól a 
penészvirág asszonytól. 

Talán nem is jó az, ha valakit az 
Isten több szépséggel ruház föl, mint 
más közönséges halandót. Ha Vermes 

e 

Ilkának kevésbé lett volna szép az arcza, 
– mondom, akkor tehetett volna is maga 
sorsu leányhoz való szerencsét. De hát Iste- 
nem, ha nem volt neki rendelve senki, – 
mondogatta az édes anyja, a szegény, 
megboldogult Vermesné, mikor esztendő- 
ről esztendőre jobban kopott a leánya 
jövőjét szépségesen megálmodó remény- 
kedése. Hiszen csak nem adhatta oda 
Ilkát a kopaszfejü Gyenes szatócsnak, a 
ki ugyan háromszor is megkérte – vagy 
Baka Gerzonnak, akiről harmincz lépés- 
nyire megérzett, hogy már megint az is- 
tállóból jön a lovai közül. 

Ilyen szerencséi akadtak Vermes II- 
kának; ugyde a sok között volt ám 
aztán egy igazi is s csak az Ilka daczos 
fején mult, hogy abból se lett semmi. 
Legalább igy hitte az anyja s hányszor 
szemére is vetette a leányának. Az nem 

szólt rá, csak a szája körül vágódott éle- 
sebbre az a gunyolódó aprócska ráncz 

Urnapján történt, hogy a gazdag, fiatal 
Vásárhelyi Endre a templomból hazaki- 
sérte Vermes Ilkát s másnap elment hoz 
zájuk feszt vizitre. Vermesné alig tudta 
az urát hazavárni az irodából a nagy 
ujsággal. 

Ilkát a szemével, - mondta neki. 

— Én nem nagyon örvendek rajta 
— felelt kurtán az öreg Vermes. 

– No persze, te ellene dolgoznál a 
lányodnak, fakadt ki élesen Vermesné. 
A vén Gyenesre akarod sózni erővel. No 
de azt nem éritek meg. 

Az ura vállat vont. 

– Ne az én lelkemet terhelje, ha 
Ilka boldogtalan lesz. 

Vermesné főlkaczagott, aztán ott 
hagyta az urát s dudolgatva fogott a 
napi munkájához. 

Telt, mult az idő. A modern, ele- 

gáns Vásárhelyi Endre imponált Vermes 
Ilkának. Talán a hiuságát is legyezgette. 
Szóval rászállott a leány lelkére az az 
édes, borongós érzelem, mely volt, van, 
hiába tagadnák létezését a modern felfo- 
gás apostolai. 
Vermes Ilka beleszeretett Vásárhelyi 
Endrébe. És a leány huszonkét esztendős 
volt akkor éppen. Nos, egy huszonkét 
esztendős leány nem ugy szeret, mint a 
kurtaszoknyás bakfisok. 

Vermes Ilka még akkor is szerette 
Vásárhelyi Endrét, mikor a tulajdon sze- 
mével, a maga tulajdon füleivel győződ- 
hetett meg a léhaságáról. 

Vermesmné büszkén mutogatta 
ismerőseinek a rongyos szélü velinpa- 
pirra nyomtatott meghivót, mely a vá- 
ros legelőkelőbb mulatságára szólott. 

— Bizony elmegyünk, – kötelessé- 
günk elmenni, – tette hozzá nyomaték- 
kal. Az öreg Vermesnek kerek száz fo 
rintot kellett kivenni a takarékból, volt 
bent egy kis keservesen megkuporgatott 
pénzecskéje. No, de hisz nem sajnálta, 
mikor az Ilka jövőjéről van szó. Ver- 
mesné a biztos, fényes czélhoz vezető 
utat látta elegyengetve. Ah, milyen szép 
volt IIka a haloványkék ruhájában, me- 
lyet a száz forintért rendeltek meg egye- 
nesen Zwibacktól. 

A szépség hatalom, gazdagság. 



sági egyesületeket, megüzente a har- 
czot a borhamisitók szindikátusának. 

A legközelebbi jövőben tehát az 

ország egy érdekes és a nemzetre 
végeredményében felette fontos gazda 
sági harcznak lesz szemtanuja, amelyet 
a magyar szőlőtermelő és fogyasztó- 

közönség viv egyik nagy termelési 
águnk és kiviteli érdekünk védelmezé- 
sére azokkal az elemekkel, amelyek 
piszkos utakon, és a köz rovására ed- 
dig üzött jövedelmező mesterségüket 
akarják most már szemérmetlenül to- 
vább folytatni. 

Az egyik oldalon a 
fogyasztó népek százezrei 
a becsületnek, a tisztességnek és 
igazságnak fegyvereivel; a másik ol- 
dalon a meggazdagodott borhamisitók 
bármikor és bárhol, bárminő fegyve- 
rek használatára kész csapata. 

A harcz erős lesz, mert a nagy 
vagyonoknak nem tiszta czélzataik el- 
érésére hosszu kezük van. 

De mi bizunk az eredményben! 
Bizzunk benne, hogy Magyarország 

kormánya nem dobja oda százezernyi 

szorgalmas, verejtékes munkából élő 

termelők és 

és milliól, 
az 

lakosságának érdekét néhány száz 

csaló martalékául, hanem kitart és 
halad tovább a megkezdett irányban. 

Bizzunk benne, hogy az összes vi- 
déki hatóságok, és borellenőrző-bizott- 
ságok, amelyeknek tagja a magyar 

társadalom szine-java, teljesiteni fog- 
ják kötelességüket és nem engedik 
meg, hogy Magyarországon a borha- 
misitók és csalók üljenek diadalt a 
szentesitett törvények felett. 

Farsang utója. 

Jókai egyik regényében fogadást köt 
néhány fiatal ember, hogy ők végigmu- 
latják az egész farsangot álom nélkül, 
pihenés nélkül. De csak egy állja meg 
közülök a helyét, a többit harmad-negyed- 

nap elnyomja a fáradság és az álom. 
Ez a hős azután három vármegyében, 
nyomorékká tánczol minden asszonyt, 
asztal alá iszik minden férfit, holtra 
fáraszt husz sátoralja ezigányt, ő maga 
pedig áll rendületlenül, mint a szikla 
hamvazó szeredáig. 

Ma már nem nagyon hiszünk ennek 
a hősnek a valószinüségben. Hogy is 
hinnénk? Hiszen látjuk a mi fiatal 
embereinket, a kik ha éjfélután három 
óráig elbirják a mulatást: lángbaborult 
szemmel ténferegnek másnap, akkorákat 
ásitoznak, mint a budai alagut s három- 
szor huszonnégy órán keresztül semmi 
hasznukat se lehet venni. Bizony ezek 
nem hogy a farsangot végigmulatnák, 
de még a három-napokat sem tudják 

illendően megszentelni, mint a 
irva vagyon. 

A jó vidékiek bezzeg 
sebben veszik a dolgot. Három héttel 
előbb tudja az egész falu, hogy kinel 
lesz az idén ,„ivó.* Nem kell hozzá semmi 
különösebb teketória, se parkett, se padló- 
viasz, se villámos csillár. A szobákból ki- 
rakják a butort s a nagyobbikból lesz 

tánczterem, a kisebbikből az öregek mu- 
latója. Jut egy párra huszonöt négyzet- 
czentiméternyi hely s füst, gőz, pára há- 
rom cséplőgépre való. Azért mégis nagy- 
szerüen mulatnak ők ott. Egész árkokat 
rugdosnak a szoba földjébe, a nagy bu- 
bost beverik, az ablakokat kiverik, még 

a mestergerendát is megropogtatják : 
olyan veszedelmes jókedve van mindeni- 
küknek. Egy eczitera az egész zeneka- 
ruk, azt a kemencze tetején nyeggeti 

valamelyik hozzáértő. Siralmasan czincog 
az öreg Tubalkáin instrumentuma, ahogy 
a tollszárral birizgálják s akármilyen 
piczike is a szoba: a tulsó végébe semmi 
se hallatszik belőle. De minek is? Ugy 
se hallgat arra senki se, csak épen azért 
pöngetik, hogy nagyobb legyen a parádé, 
különben mindenki maga dalolja magának 
a nótát, a mire tánczol. Nem olyan a 
csárdás, mint a német táncz, a melyiket 
csak muzsikaszóra lehet járni. Meg is van- 
nak akadva a szikicsi svábok igy három- 
napokkor. Ő náluk is sok helyütt vigad- 
nak, de csak egy bandájuk van. Ilyenkor 
hát ugy segitenek a dolgon, hogy a 
trotyogósok sorba járják a mulatóhelye- 
ket, aztán mindenütt addig muzsikálnak, 
mig a párok jól bele nem jönnek a tak 
tusba, akkor mennek odébb egy házzal. 

Ezek azután tajcsolnak a kapott utasitás. 
hoz képest, a meddig a zenekar ujra hoz- 
zájuk ér. 

Igen, a jó vidékiek nemcsak dolgozni 
tudnak isten igazában, hanem mulatni is, 
ha itt a mulatság ideje. Arról, hogy mi 
hogyan tudunk dolgozni, hogy se: ne be- 
széljünk most, hanem annyi bizonyos, 
hogy a mulatáshoz sem kedvünk, sem 
szakértelmünk. Ha kire éppen rásóznak 
egy bálijegyet, elmegy rá nagy kelletle- 
mül. Leszántogat három fordulót amugy 
isten kegyelméből, többet ne is kivánjon 
tőle azután senki. Odaáll a terem köze- 
pére keresztbefont karral s gyökeret 
ereszt a parkettbe, ő tőle ugyan riszál- 
hatja Radics Béla a szárazfáját virradtig. 
Valahol még hajnalban megeszik eégy 
korhelylevest a tisztesség okáért, s ezzel 

a farsang be van fejezve. A szegény áb- 
rándos kis leányok, a kik a jó Isten 
tudja mióta számlálják a napokat e neve- 
zetes estéig: szomoru csalódásokat visz- 
nek haza szivükben. Puha ágyacskájukba 
dőlve, irigykedve gondolnak azokra a 
gyönyörü szép történetekre, a melyeket 
az édes mama mesélgetett olykor-olykor 
a régi farsang-háromnapokról. Nem is 
volt bál, a melyiken másnap délig ne 
ujrázták volna a csárdást, délután pedig 
az egész kukulórium előlrül kezdődött 
odahaza. 

A mikor holtra fáradtan dőltek 
ágynak, még onnan is kicsalogatták őket 
ablakmuzsikával, szerenádéval. Mit ér a 
százforintos belépő, mit a szellemes táncz- 
rend vagy az, hogy a jelenvoltakat 

hogy az 

lelkiismerete- 

A sok édes reménység hány éjszaká- 
ján nem tudta lecsukni Vermesné a sze- 
meit. 

Ahogy Ilka a bálterembe belépett, 
érezte, hogy ez az ő világa. Kéjjel szivta 
be az illatot, reszketve, dobogó szivvel 
tette a keztyüs kezét a Vásárhelyi Endre 
férfias, erős vállára. 

Vásárhelyi Endre egy festői pálma- 
csoportozat előtt tette le szép tánczos 
néját. A leány pihegve, hanyagul dőlt 
le a pamlagra s édes tekintettel nézett 
maga elé. 

– No, hogy tetszik ? — ütött Vásár 
helyi egy szikár termetü frakkos uri em- 

bpermnek a vállára. 
- Reinek, barátom, remek, kifogás- 

talan Az a profill A mozdulatnak az a 
természetes bája Ahl! mily külömbség 
közte és a pózoló modelek közt. 

Örülök, hogy a fogadást megnyer- 
tem. – Válaszolta Vásárhelyi. Most már 
biztos vagyok, hogy ha te fested őt le, 
tied lesz a tárlat első dija. 

A festő hallgatott. Tekintete a lányra 
tapadt, mialatt keze gyorsan mozgott a 
a papiroson. 

– Igy1 — és becsapta könyvét, hova 
Ilka csodás alakját vázlatban „lekapta", 
— s most mondd, ki ez a leány? 

– Hahahal – nevetett föl könye- 
dén Vásárhelyi, valami grófhölgynek 
nézted ? 

– No ? 

– Hamupipőke az fiam. A diurnis 
tak körében termett. Az apja valami 
90 krért körmölget a megyén. 

—- S aztán ? Hogy jutottál hozzá? S 
itt?. 

– Kurizálok neki. A meghivót ugy 
kapta. 

—- És természetesen elveszed ? 
—– Bolond vagy, bolond idealista, 

látszik. 
A festő elkomolyodott. 
Vermes Ilka abban a perezben ment 

el mellette. Vásárhelyi könnyed mosoly- 
lyal üdvözölte s a leány erősen ránézett 
s valami keserü, élesen gunyos vonás 
játszott az ajaka körül. 

— Arczban nem oly szép, — sugta 
a festő Endrének. 

Endre szórakozottan nézett a leány 

után. 
– Ez bennünket kihallgatott. Sebaj ! 

Kigyógyul. Elég lesz neki a mai bál di- 
csősége, melyet a familiája, majd ugy ad 
szájról-szájra, mig ő szépecskén férjhez 
megy az apja valamelyik kollegájához. 

... Pedig Vermes IIka nem ment 
senkihez sem. Az az aprócska gunyos 
ráncz meg ott maradt az arczán. Ne ró- 
játok föl neki, hogy a lenéző mosolygá- 
sán áttetszik a jogos irigység keserüsége, 
s hogy a beczézgetést sajnálja egy né- 
mely penészvirág asszonytól. 

másnap kiteszik az ujságba, mit ér mindez, 
ha mulatság nincsen Két nap mulva 
még az emleékéet is elfelejti az ember, ha 
ugyan az influenza nem juttatja eszébe. 

Hej, nem ilyen szürke unalmasnak 
szeretnők mi látni a farsang-háromnapo- 
kat! Tombolni kellene a tizmázsás mu- 
latságnak és zabolátlan jókedvnek. Csör- 
gősipkát kellene öltenie minden ember- 
nek s elfeledkeznie, hogy más is van a 
világon, mint bor, szerelem, nóta. Daloló 
menetek járnák az utczákat s kicsufolná- 
nak mindent, a mi okosság van a vilá- 
gon. Részegedne meg mindenki a maga 
jókedvétől s vetne a könnyelmüség buk- 
fenezet a többiek mulattatására. Muzsika- 
szó zengene mindenütt, hegyen-völgyön 
lakodalom, táncz, kaczagás, tréfa .. 
tyuhaj!... 

Ah! De mit is beszélünk. Mikor la- 
punk olyasóink kezébe jut, már hamvazó 
szerda is elmult. A hétköznapok keser- 
ves igaája vár mindannyiunkat s a ki 
sohasem is dalolt, sohasem is tánczolt, 
annak is lészen sirása, jajgatása és fogak 
csikorgatása l 

Két bál. 

Az önkéntes tüzoltó-egylet február hó 
T1-én megtartott tánczmulatsága nem a 
legjobban sikerült. 

Az ugynevezett uri közönség teljesen 
távollétével tündökölt. 

El-eltünődünk a kérdés felett, vajjon 
mi lehet az oka annak, hogy ezen nemes 
czélu egylet mulatságai ugy leszállottak 
ama szép nivórul, melyen ezelőtt csak 
tiz-tizenöt évvel is állottak. 

És akármennyit gondolkozunk is, 
csak azon egy eredményre jutunk, hogy 
bizony-bizony nagyon megváltozott a 
világ. 

Más idők, maás emberek. 
De mégis hibáztatjuk városunk uri 

osztályát nem azért, hogy a tüzoltó bálba 

nem jár, mert hát annak sok mindenféle 
oka lehet, hanem azért, mert nem pártolja 
méltólag ez egyesületet. 

Az ifjabb nemzedék beléphetne az 
egylet tagjai közé. Bizonynyal többet 
használna becses egészségének vele, mint 
a tódott lábu és hajlott dereku fővárosi 
világfiak majmolásával, – többet a test- 
edző gyakorlatokkal, mint a kávéházak 

egészségtelen légkörében való mulatozá 
sokkal. 

Ha a tagok minden osztályból sza- 
porodnának, magától következnék az 
egyletnek megerősödése, – szellemi és 
anyagi ujjászervezése. És lennének a tüz- 
oltó bálok ismét e város és vidékének 
keresett találkozó helye s felujulnának a 
régi jó tüzoltó mulatságok. 

. 

Február hó 14-én, hushagyó kedden 
a mükedvelő zenekar zeneestélye fejezte 
be ez évi farsangi mulatságainkat és 
tette fel reá ugyszólva a koronát is. 

Maga a hangverseny ritkán vonzott 
oly szép közönséget együvé, mint ez es- 
tén. De meg is érdemelték a fáradhatat- 
lan mükedvelők, mert kiválóan szabatos 

szép zeneelőadásukkal teljesen megnyer- 
ték a közönség elismerését. 

Fénypontját képezte a müsornak 
Szénássy Margit kisasszony kiválóan si. 
került szavalata (Kiss József ,„Rabasz- 
szony« cziműü költeményét szavalta.) 

Nem hagyhatjuk emlités nélkül Pos- 
ner Sándor gyönyörü magyar darabjait, 
miket czigányzene kiséret mellett szóló- 
ban játszott az általános tetszésnek oly 
magas foka mellett, hogy bárha a hang- 
verseny müsor végső száma volt is, a 
közönség mindvégig feszült figyelemmel 
hallgatta a szivhez szóló kesergő nótákat. 

A zenemüser befejezése után meg- 
kezdődött a táncz és tartott kivilágos 
kivirradtig, melyben ugyancsak tevé- 
keny részt vettek a most epüló sz. 
somlyó–margittai vasutépitéssel foglal- 
kozó fiatal mérnökök is, élő bizonyitékot 
szolgáltatván arról, hogy a vasut a for- 
galmat mindenben megtöbbszörözi. A vas- 
ut épitéshez csak most fogtak hozzá s 
ime, már is hozott egy csomó udvarlót 
és tánczost. Ha kiépül, már mind csupa 
kész vőlegényeket fog szállitani. 

Ingatlan birtok változások. 

A sz-somlyói kir. járásbiróság területén. 
Oláh Ferencz és társai örök Oláh Z. Mihályné 
kémeri, Dénes M. Mihály és társai Dénes T. Pé- 
terné varsolczi, Pintye Flora és Floáre Pintye 
Juonné pecselyi összes birtokait; Sámuel Salamon 
megvette Kun Imre és neje n.-derzsidai 1 beltel- 
két 100 frtért; Brindusán Juon és társai örök. 

Brindusán Togyer alsó-báni összes, Szőrös Bá- 
lintné és társii örök Oláh M. Imréné kémeri 
összes, Kriszte Iliána és társai örök. Kriszte 
Mitru a Gligi bojáni összes, Bogya Márton és 
társai örök. Bogya László krasinni összes birtokát; 
Lucza Mózes megvette Lucza Lajos m.-valkói 1 
szántóját 100 frtért; Ordas Mihály és társa örök. 
Ordas Péter varsolczi összes birtokát; Ordas J. 
Péter megvette Cseke Andrásné varsoleczi 2 szán- 
tóját 200 frtért; Ferenczi Mihály és társai örök. 
özv. Harr Mihályné m,.-keczeli összes birtokát ; 
Vanecsa Salamon ajánd: Vancsa Péter seredeni ösz- 
szes birtokát; id. Tulbure János megvette Papp 
János kr.-horváti 1 szántóját 100 frtért; Lórincz 
Péter és társai örök. Lőrincz János kárászteleki 
összes birtokát; Terebesi Jenő és neje megvette 
Bideskuthy György lecsméri 1 szőlőjét 200 irtért; 
Kása János megvette Bideskuthy György lecsméri 
2 szőlőjét 200 frtért; Kása János megvette 
Kethely István lecsméri 1 szólőjét 300 frtert. 

Különfélék. 

— M. kir. erdőhivatal Szilágyvárme.- 
gyében. A földmivelésügyi m. kir. mi- 
niszter az 1898. evi XIX ik §-sa értel- 
mében felállitandó m. kir. állami erdőhi- 
vatalok és ezeknek alárendelt m. kir. já- 
rási erdőgondnokságok szervezése tárgyá- 
ban 1899. január 21 én 690-899. eln. sz. 
alatt kelt rendeletével az országban ösz- 
szesen negyvenkét allami hivatal felálli- 
tását rendelte el. A szilágyvármegyei m. 
kir. erdőhivatal székhelye Zi- 
lah. Ennek egyik alárendelt erdőgond- 
nokság lesz Szilágy-Somlyón, mely- 
nek kerülete kiterjed Szilágyvármegye 
krasznai, szilágy-somlyói és tasnádi járá- 
sainak területére, valamint Szilágy-Som- 
lyó rendezett tanácsu város területére. 
Másik erdőgondnokság lessz Zilahon, 
melynek kerülete a vármegye többi já. 
rásainak és Zilah rendezett tanácsu vá- 
ros területére terjed. Az erdőhnivatal sze- 
mélyzete egy erdőmester, egy főerdész és 
egy erdészből áll. 

— Szinószet. Fekete Miksa szinigaz 
gató dráma, vigjáték, népszinmü és ope- 

rette szintársulatával tegnap megérkezett 
városunkba. A társulat ma, csütörtökön 
este ,Niobe, - a siró szobor - 3 
felvonásos érdekes bohózat előadásával 
mutatkozik be. A szintársulat egyes tag- 
jairól sok elismeréssel hallottunk nyilat- 
kozni. Nézzük meg a megnyitó előadást, 
és ha a szerény kritikát kiállja, mire a 
mi helyi viszonyainkhoz mérten jogosul- 
tak lehetünk, ne vonjuk meg a társulat- 
tól a pártolást, hiszen a kor szinvonalán 
álló szinielőadásoknál alig szerezhetünk 
magunknak kellemesebb szórakozást. 

— Tanitók és szőlőmüvelők figyelmébe. 
A nagyméltóságu földmivelésügyi minisz- 
ter ur egy kilenecz részből és egy függe- 
lékből álló és 143 ábrát tartalmazó köny- 
vet készittetett, melyből a szőlőmüvelők 
a szőlőfelujitási terv végrehajtására teljes 
utbaigazitást szerezhetnek. Hogy az ezen 
müben közölt ismereteket a nép között a 
tanitók is terjeszthessék, a nagyméltóságu 
földmivelésügyi miniszter ur a könyvet 
— mely a folyó évi február hó második 
felében kerül ki a sajtó alól - ingyen 
fogja megküldeni mindazon tanitóknak, 
kik ez iránt a földmivelésügyi miniszte- 
rium szőlészeti osztályáhez levelező lapon 
sürgősen kérést intéznek. 

— Arz önkéntes tüzoltó-egylet február 
11-iki tánczmulatságáról szóló nyilvános 

számadást lapunk következő számában 
közöljük. 

– Epül a vasut. A szilágy-somlyó- 
margittai helyi érdekü vasut földmunká- 
lataihoz az elmult héten több helyen na- 
gyobb erővel hozzáfogtak. A nagyfalusi 
Csicsó dombon már nagy átmetszést tet- 
tek, alatta pedig a lankás szőlőhegyen 
egyre emelkedik a magas földtöltés. Vá. 
rosunkból gyakran vonulnak ki a gyö- 
nyörü tavaszias időben egész társaságok 
megnézni, miként kezdenek valóra válni 
azok a rég üzött álmok, miket elhagya- 
tott vidékünk e vasut kiépüléséhez fü- 
zött. Vajha csakugyan valósulnának is. 

— Különös szerencse az osztálysors- 
játékban. Olvasóinknak még élénk emlékezeté 
ben lesz, hogy a most folyó III-ik sorsjáték 
3-adosztályu 80,000 koronás főnyereményét a 
szerencse sikereiről oly előnyösen ismert 
Török A. és Társa budapesti főelárusitóknál 
nyerték és ma már ujból jelezhetjük, hogy 
a 4 ik osztályu 90,000 koronás főnyereményt 
is ugyanezen czégnél nyerték a 83,610 számu 
sorsjegygyel és ezen főnyereményt ugyan- 
csak e bankház fizette ki pontosan. Ezen 
főnyereményeken kivül Török A. és Társa 
bankházában más, színte jelentékeny összegek 
egész sorozatát nyerték és ezon tények, 
kapccsolatosan azon körülménynyel, hogy a 
fenti czég nemcsak pontosan kifizeti ügyfeleit, 
hanem különben is ezolidul és jól szolgálja 
ki őket, már maguk is ajánlják, ugy, hogy 
majdnem feleslegesen tartjuk tisztelt olvasóin- 
kat figyelmeztetni, hogy csakis saját érdekük. 



mmnindeddig 

ben cselekszenek, ha bizalmukkal a minden 
tekintetben jó hirnévnek örvendő Török A. 

és Társa bankházát Budapesten, Váczi körut 

4. ajándékozzák meg. 

- Állatagészseégi óvintézkedések meg- 

tételére felhivjuk ugy a főszolgabiróság- 
nak és városi kapitányi hivatalnak, mint 

a gazdaközönségnek is figyelmét. A vas- 

utépitk ezéshez kétes kinézésü lovak szál- 

litják az épitkezési anyagokat s taligáz- 

zák a földtöltéseket. Előre látóknak kell 

lennünk, mert nyilvánvaló, hogy ezek 

között sem a rüh-, sem a takonykór
 nem 

ritkán előfordul. Ha egyszer befészkeli 

magát e veszedelmes kór állatállomá- 

nyunkba, késő lesz rajta bánkódni. 

- Miért szünnek meg a lapok? A fé- 

nyes programokkal megindult lapok azért 
szünnek meg oly ha nar, mert nem viselik 
szivükön előfizetőik érdekeit. Nem lehet 
azonban csodálni, hogy a „Biztositási és 
Közgazdasági Lapok rövid idő alatt 
tizezer előfizetőre tett szert, mert e lap 
minden előfizetője 8000 koronára van biz- 
tositva a Nemzetközi baleset biztositó r 
társaságnál (Adria bizt. társ. által ala- 

pitva.) Aki csak negyedévre fizet is elő, 

megkapja a nevére kiállitott nyolczezer 

koronáról szóló kötvényt. E kitünő szak- 

lap előfizetési ára: I évre ro forint, fél- 

évre 5 frt, negyedévre 2 frt 55 kr, mely 

a laphoz, Budapest, Aradi-utcza 49. kül- 

dendő. 

- Ragályos betegségek. Folyó évi 

február 12-iki állapotnak megfelelőleg a 

„Földmivelési Értesitődt.ben az ál- 

fategészségügyi kimutatás Szilágyvármegyé- 

ről következő hivatalos adatokat közli: Ra- 

gadós száj- és körömfájás: Ér-Mind- 
szent 2 u. - Hi mlő: Bogdánháza 4 udv., 
öszszesen 1 község 4 udv. Ruühnkor: 
A. Várcza 1 udv., Mocsolya 1 u., öszszesen 
2 község 2 udvar. - Sertésvész: Bábcza 
1 udv., Bogdánd 3 u., Mosóbánya 1 u., Pe- 
recsen I u., Zsibó 1 udv., összesen ő község. 

— Állatapolás. Azon czégek között, 
melyek lósport czikkek és állatgyógyászati 
termelvények készitésével és terjesztésével 
foglalkoznak, a Kwizda Ferenez János 
kerneuburgi czég kétségen kivül a legelső 
helyet foglalja el Ezen jó hirnevü üzlet 

már 1835. óta törekszik csakis a legjohb 

készitményeket juttatni kereskedelembe az 

állatápolás és lósport terén. Ugy miként 

Kwizda korneuburgi marhatáppora és Kwizda 

Restution-fluidja lovak részére annak idején 
gyorsan emelkedett jó hirnévre és azt 

állandéóan meg is tartották, 
hasonlóképen ujabb időben a Kwizda-féle 
szabad. gummi dörzskötők és egyéb szabad. 

védkészülékek a lovak lábaira a legjobb 
fogadtatásra találtak a lótulajdonosoknál 
Kwizda Ferenez János czég Korneuburgban 
kivánatra dijmentesen megküldi gazdagon 
illusztrált katalogusát, melyben a sport 
barátai sok gyakorlati ujdonságot találhat- 
pak. 

– Foulard-selyem 65 krtól 3 frt 
35 krig méterenként – japáni, chinai stb. 
legujabb mintázatok és szinekben, valamint 
fekete, fehér és szines Henneberg-se- 
lyem 45 krtól 14 frt 6ő krig méterenként 
— a legdivatosabb szövés, szin és mintázat- 
ban. Privát-fogyasztóknak postabér 
és vámmentesen, valamint házhoz szállitva - 
mintákat pedig póstafordultá- 
val küldenek, HENNEBERG G. selyem- 
gyárai (cs. és k. udvari szállitó) Zürich- 
ben. – Magyar levelezés. Svájczba két- 
szeres levélbélyeg ragasztandó. 

Irodalom. 

– Az Olesó Könyvtár uj soro- 
za ta. A könyvolvasási kedv növekedtével 
természetszerüleg együtt jár az olcsó gyüj- 
teményes vállalatok keletkezése is. Az 
Olcsó Könyvtár a legrégibb ilyen vállala 
tunk, mely egyesiti magában a hazai és 
külföldi irodalmak minden fajta jobb és 
érdekesebb müveit. Ime uj sorozatában a 
világirodalom jelesebb elbeszélői küzül 
találkozunk Eliot-val, a kinek Bede Ádámját 
(621–630. ez.) Salamon Ferencz forditotta 
le annak idején a Kisfaludy-Társaság szá- 
mára. Most, hogy a kitünő regény első 
magyar forditása elkelt, ez uj kiadással 
teszik lehetővé olvasását. Egy másik soro- 
zat (647–660. sz.) Thakeray Hiuság vására 
a nagy angol regényiró legosvasottabb 
munkájn. Erős szatirája élesem tárja föl az 
emberi hiuságokon épült társadalom ingatag 
voltát. A szinmüvek sürün szerepelnek az 

Olosó Könyvtárban és ezuttal is Berezik 
Árpádtól, Protekczió, (638-640. sz.) 
Björnsterné-től, a norvégek legnagyobb 

drámairójától, Leonarda, (685-637. sz.) és 
az angol Bayle-től, Az esernyő, 631–932. 
az) czimen kapunk drámai muüveket. 

Rousseau Társadalmi szerződése 641-649. 

sz.) amaz eszmék harczát inditotta meg, 
melyek a mult század végén a világot 
megujitók és megtisztitók voltak. Azon 
nagy férfiak közül, a kik hatása alatt az 
emberiség boldogitására törekedtek, volt a 

legnagyobb német uralkodó I. Frigyes 
Vilmos isa, a kinek életéről igen találó 
jellemképet fest egyik füzetbe (688-634. 
sz.) Ballagi Aladár. Felette érdekes Radnai 
Rezső terjedelmes tanulmánya: Aesthetikai 
törekvések Magyarországon (644-646. sz.), 
mely a magyar irodalomtörténet egy meg 
lehetős ismeretlen világát deriti föl. Az 

Olcsó Könyvtár uj sorozatának egy-egy 

száma ára 10 kr. 
műüvészet. – Az egyiptomi 

legszebb emlékeinek a karnaki nagy templom! 

oszlopainak pompás szines mását 

Nagv Képes Világtörténet most megjelent 
12-ik füzete. A természet legbájosabb 

növényének, a lotosna vonalait utánozták az 

egyiptomiak csodálatos báj oszlopainak. A 
bimbózó lotos-szárat, a kinyilt kelyhü lotos- 
virágot, és legtömörebb épületeiknél a több- 
czikkü lotosköteget. Ki is festették e hatal- 

mas, de finom vonalu oszlopokat, a 
sárga, és vörös szin legszebb árnyalataival. 

Finom vonalakkal varázsolták az oszlopfőre a 
lotoskehely köré a növény pompás leveleit, 
tövükön tarka szalaggal szoritva által. A 
lotos-köteg alul is levelekkel ékeskedett, az 

oszlop lábánál; ott a hajtásokat jelölte meg 
a művész, gyengéd, halvány vonaakkal. A 
virág kelyhét ábrázoló oszlopfőt keskeny 
kék vonalak tarkázták, mintegy a növény erei 
A bimbó keskeny vállkőbe ment át, ugy 
tartotta az épületet, a többi oszlop közvetle- 
nül hordta terhét. Gyöngéd, finom, előkelő 
oszlopok ezek, még nagy arányokban is s 
az épitészek ma is sokat tanulhatnának az 
egyiptomiaktól, kik oly sz erencsésen tudták 
összeolvasztani a bájt és kecset a hatalom 
és erő jellenvonásaival. Az ó-egyiptomiak 
müvészetét egészében kitünően ismerteti az 
illusztrácziókban dusgazdag Nagy Képes 
Világtörténet, melyből most a 12 ik füzet 
jelent meg. Egy füzet ára 30 kr. Kap 
ható minden hazai kere:kedésben és a kiadó 
társulatuál. 

r .. 

Szerkesztői üzenet. 

Somlyói-nak Iparosainkhoz intézett 
szózatával közelebbről foglalkozunk. 

„Dalma grófnő szerelmé"-t az átolvasandók 
közé tettük. 

A szilágysági vonal menetrendje. 

- Érvényes 1898. október 1-től. — 

Zilahtól -Nagy-Károlyig. 

kék, 

Átlomások 501815011 
számu vonat 

Zulah ir dul 400 301 

Cigányi . 4i 31 

Haraklány 420 327 

Sz.-Balla 421 343 

Ököritó 457 359 

Sarmaság . 5I1 428 

Derzsida 531 442 

Alsó-Szopor . 552 504 

Ákos 621 533 

Szakácsi G45 550 

Tasnád . 704 619 

Tasuád Szántó 726 643 

Érhatvan 741 658 

Mezőterem. .. 756 714 

Nagy Károly érkezik . 825 743 

Nagy-Károlytól —Zilalug. 

Állomások 5012]5014 
számu vonat 

Nagy-Károly indul 630 41ő 

Mező-Terem 6006 1443 

Érhatvan 61ő 458 

Tasnád-Szántó gs7 521 

Tasnád . 701548 

Szakácsi 719 601 

kos... 7560 633 

Alsó Szopor 814 700 

Derzsida 835 723 

Sarmaság . 849 7ö8 

Őköritó 9i5 807 
Sz.-Balla 938 828 

Haraklány 950 3848 

Cigányi. 1005 904 

Zilah érkezik 1017 918 

Sarmaságtól—Sz.-Somlyóig. 

5112 [5114 
számu vonat 

Átlomásol 

! 
Sarmaság indul. 909 438 

Somlyó-Ujlak 935 504 

Sz.Somlyó érk. . 953 3523 

Sz.-Somlyótól- Sarmaságig. 

T5111]5113 
Állomások 

számu vonat 

Sz. Somlyó indul 755 320 

Somlyó-Ujlak Sl4 339 

Sarmaság érkezik 839 403 

Az aláhuzott idő éjjeli idő 6-tól 6-ig reggel. 

FELELŐS SzERKESZTŐ ÉS KIADÓTULAJDONOS: 

BÖLÖNI SÁMDOR. 

TTiltter- 

Nyilatkozat. 

Alulirott ezennel kinyilatkoztatom, 

hogy Fashing Ferencz uron 1898. év 

október 20-án elkövetett sértéseket 

tévutra vezetés és rosszhiszemü érte- 

sülések folytán, heves természetemtől 

elragadtatva követtem el, melyért ez 

uton sajnálatomat fejezem ki a tör- 

téntek felett. 

Budapest, 1899. február hó 10-én 

Besencgy Gyula, 
épitész rajzoló. 

*) E rovat alatt közlöttekért nem vállal 

felelősséget a Szerk. 

Hirdetések. 
10171–898. tkvi szám. 

Arverési hirdetmény. 

A Silvánia hitel- és takarékpénztári in- 
tézet végrehajtatónak Nagy Márta igriszi 
és Nagy Klára nagy derzsidai lakosok elleni 
végrehajtási ügyében a birói árverés 258 frt 
20 kr. tőke, ennek 1897. évi deezember hó 
1-től járó 8% kamatai, 22 frt 40 kr. per- 
beli, 9 frt 15 kr. végrehajtási, 10 frt 7ő kr. 
árveréskérési s a további költségek erejéig 
ezennel elrendeltetik, határnapul 1899. évi 
márczius hó 29-ik napja d. e. 9 órai 
megkezdéssel a zilahi kir. törvényszék terü- 
letén fekvő Nagy-Derzsida községházához 
kitüzetik, az árverési feltételek pedig a kö- 

vetkezőkben állapittattak meg. 

1. A mikor is elárvereltetnek szükség- 
esetére a kikiáltási áron alul is. 

1) Végrehajtást szenvedő Nagy Mártá- 

nak és Nagy Klárának a nagy-derzsidai 
607. sztjkvben A. I. 1-3. rsz. alatt foglalt 
1378]b/1., I406]b[1. és 1261]a1. hrsz. ingat- 
lanai a mennyiben a 8479—–898. tkvi sz. a. 
f. évi február hó 23-ára kitüzött árverésen 
azok B. 5. és B. 6. sorszám alatti 2/a része 
el nem adatnék, - egészben 491 frt kiki- 
áltási árban. 

Amenyiben pedig ezen 
része az emlitett árverésen 

ingatlanok 2a 
eladatnék ugy 

csakia a Nagy Klára B. 2. sorsz. alatti 1/a 
része 163 frt 66 kr. kikiáltási árban. 

2. Árverelni szándékozók kivétel nél 
kül tartoznak a kikiáltási ár tizszáztóliját, 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapir- 
ban a birósági kiküldött kezéhez bánat- 
pénzül előre letenni, avagy az annak előzetes 
letétbe helyezéséről nyert elismervényt átadni. 

II. Árverési feltételek : 

I. Legtöbbet igérő köteles a vételár 
egyhormad részét a leütéstől 15 nap alatt, 
másik egyharmad részét 30 nap alatt, har 
madik egyharmad részét, melybe a bánat- 
pénz is beszámitandó, ujabb 1 hónap alatt, 
mindenkori 504 kamattal a sz.-somlyói kir 
adó, mint letéthivatalnál a 39,425-881. I. 
M. sz. letétkezelési szabályrendelet szerinti 
eljárással befizetni. 

II. Tartozik vevő az árveréstől kezdve 
a birtokkal járó minden közterhet viselni s 
a vételtárgya után kiszabandó kinecstári ille. 
téket fizetni. 

A többi árverési feltételek ezen biró- 
ság tkvi hivatalában és Nagy Derzsida köz- 
ségházánál a hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Somlyó, 1899. évi január hó 23-án. 

Sz, 

DONOVÁK SÁNDOR, 
kir. aljbiró. 

78-18909. kv. számi 

Airdetmény. 

Szécs község telekkönyve birtok- 
szabályozás folytán átalakittatett, és ez- 
zel egyidejüleg azokra az ingatlanokra 

nézve, a melyekre az 1886. XXIX., az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t.-cz. 
a tényleges birtokos tulajdonjogának be- 

jegyzését rendelik, az r892. XXIX. t.-cz. 

ben szabályozott eljárás a telekjkönyvi 

bejegyzések helyesbitésével kapcsolatosan 
foganatosittatott. 

Ez azzal a felhivással tétetik közzé: 
1) hogy mindazok, kik az 1886. évi 

XXIX. t-ez. I5. és 17. S§-ai alapján, ide- 
értve e §-oknak az 1889. XXXVIII. t-c. 
5. 6. §-aiban és az I891. XVI. t.cz. 15. 
Sa a) pontjában foglalt kiegészitéseit is, 
– valamint az Iegg0. VIII. t.cz. 7. 
§-a és az 1891 XVI. t.-cz. 15. S. b) pontja 
alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 

1886. XXIX. t.cz. 22. §-a alapján történt 
törlések érvénytelenségét kimutathatják, 
e végből törlési keresetüket hat hónap 
alart, vagyis 1899. évi augusztus hó 

20. napjáig bezárólag a telekkönyvi ha- 

tósághoz nyujtsák be, mert az ezen meg 

nem hosszabbitható záros határidő letelte 

után inditott törlési kereset, annak a har- 

madik személynek, a ki időközben nyil- 

vánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem 

szolgálhat; 
2) hogy mindazok, akik az 1886 évi 

XXIX. t.-cz. 16. és 18. §-ainak eseteiben, 

— ide értve az utóbbi §-nak az 1889. 
XXXVIII. t.-cz. 5. és 0. §-aiban foglalt 
kiegészitéseit, és a tényleges birtokos 

tulajdonjogának bejegyzése ellenében 

ellentmondással élni kivánnak, irásbeli 

ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 

1899. évi augusztus hó 20. napjáig be- 

zárólag a telekkönyvi hatósághoz nyujt- 

sák be, mert ezen meg nem hosszabbit- 

ható záros határidő letelte után ellent- 

mondásuk többé figyelembe vétetni nem 

fog; 
E 3) hogy mindazok, kik a telekkönyvi 

átalakitás tárgyában tett intézkedések ál- 
tal, nemkülömbem azok, akik az r) és 2) 
pontban körülirt eseteken kivül az 1892. 
XXIX. t.cz. szerinti eljárás, az ennek 
folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert jogaikat, bármely irányban sértve 
vélik, — ide értve azokat is, kik a tulaj- 
donjog arányának az 1889. XXXVIII. 
t.-ez. 16. §S-a alapján történt bejegyzését 
sérelmesnek találják, – e tekintetben 
felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a 
tkvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 
1899. évi augusztus hó 20. napjáig bezá- 
rólag nyujtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbitható záros határidő elmulta 
után az átalakitáskor közbejött téves be- 
vezetésből származó bármineműü igényü- 
ket jóhiszeműü harmadik személyek irá- 
nyában többet nem érvényesithetik, az 
emlitett bejegyzéseket pedig csak a tör- 

vény rendes utján és csak az időközben 
nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támad- 
hatják meg. 

Egyuttal figyelmeztetnek azok a fe- 
lek, a kik a hitelesitő bizottságnak ere- 
deti okiratokat adtak át, hogy a mennyi- 
ben azokhoz, egyszersmint egyszerü má- 
solatokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyujtanak, az eredetieket a 
tkvi hatóságnál átvehetik. 

Kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. 

Sz..Somlyón, 1899. január 14-én. 

DONOVÁK SÁNDOR, 
1—3 kir. aljbiró. 

B arany, 18 ezüst érem, 30 tisztoleti- és 

elismerő okirat. 

Régi jóhirü diaetetikus cosme- 
tikus szer (bedörzsölésre) az 
emberi test izmainak és inai- 

nak erősitésére 

Kwizda Fluidja - 

kigyó-jegy (turista fluid.) 
Eredményesen használva turisták, ke- 
rékpárosok és lovaglók által nagyobb 
turák utáni erősitésre és erőgyüjtésre 

Árak üveg 1 frt, üveg 
60 krájczár. 

Csakis a fenti vedjegyes a 
valódi. 

Kapható minden gyégyszertárban. 

(Bécs mellett.) 

A nóőv, ragjegy és csomagolás törvénye- 

sen védett. 



a legdrágábbaké. 

T- Ára darabonként 3 forint. = 

ezüstös óraláncz 60 krajczár. 
m 

k m 

Onberetváló készülék. 
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiál- 
litáson kitüntetve, gyakorlás nem kell. Meg- 

Bórbetegségtől megment. Tartós és 
megtakaritó. 

T Darabja 3 forint. 
A penge *** csillagos aczélból és a többi 

részei alpaccából vannak. 
Egy külön penge hozzá 1 forint. 

Megrendelhetőó : 

POLLÁK SÁNDOR 
főbizományosnál 

BUDAPEST, V. ker. Kálmán.utcza 17. 
Gyüjtoknek 5 drb. után egy ingyen kitjleti 

pénz- 

8247–898. tkvi szám. 

Arverési hirdetmény. 
A Silvánia hitel- és takarékpénztári in- 

tézetnek Mátá Joszif dohi lakos, mint kis- 
koru Máté Aurél a Máté Iliszia ismert örö- 
kösének gyámja és Máté Ilisziának Dr. Sza 
káecs Balázs ügyvéd ügygondnok által kép- 
viselt ismeretlen örökösei elleni végrehajtási 
ügyében a biírói árverés 58 frt tőke, ennek 
1898. évi január 1-től járó 8, kamatai, 21 
frt 35 kr. perbeli, 7 frt 50 kr. végrehajtási, 
11 frt 55 kr. árveréskérési s a további 
költségek erejéig ezennel elrendeltetik, határ- 
napul 1899. évi február hó 22-ik napja 
d. e. 9 órai megkezdéssel a zilahi kir. tör- 
vényszék területén fekvő D o h község- 
házához kitüzetik, az árverési feltételek 
pedig a következőkben állapittattak meg. 

1. A mikor is elárvereltetnek szükség- 
eesetére a kikiáltási áron alul is. 

merikai zsobórák. 
Jótállással, hogy a nickel szinét nem vál- 
toztatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint 

Jótállás mellett, mig a készlet tart, hozzáí 

vágás kizárva. Tiszta és kényelmes munka. 

a) Végrehajtást szenvedő Máté Ilieziá- 
nak a dohi 27. sztjkvben foglalt 30. hrsz 
házas belsőségbeli felerész illetménye és tar- 
tozékai 292 frt kikiáltási árban, annak fe- 
lére C. 1. alatt özv. Bnardó Péterné Orosz 
Vána javára bekebelezett haszonélvezeti jog 
fenntartásával, 

b) ugyanannak és tulajdonos társai kis- 
koru Máté Juon és kiskoru Máté Joszifnak 
a dohi 114. sztjikvben foglalt 148. hrszámu 
ingatlana az 1881. évi IX. t.-cz. 156. §-a 
alapján egészben 62 frt kikiáltási árban, 

c) Máté Ilisziának a dohi 133. sztjkv- 
ben A. - 2. rsz. alatt foglalt 177b., lá7b. 
406]a, T34]Ja. és 807Je. hrsazámu ingatlanai 
és tartozékai együttesen 38 frt kikiáltási 
árban, 

d) ugyanannak a dohi 133. 
A. E7. rsz. alatt foglalt 
lője 6 frt kikiáltási árban. 

2. Árverelni szándékozók kivétel nél 
kül tartoznak a kikiáltási ár tizszáztóliját, 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapir- 
ban a birósági kiküldött kezéhez bánat- 
pénzül előre letenni, avagy az annak előzetes 
letétbe helyezéséről nyert elismervényt átadni. 

II. Árverési feltételek : 

I. Legtöbbet igérő köteles a vételár 
egyhormad részét a leütéstől 15 nap alatt, 
másik egyharmad részét 30 nap alatt, har 
madik egyharmad részét, melybe a bánat- 
pénz is beszámitandó, 45 nap alatt, minden- 
kori 5% kamattal a sz.-somlyói kir. adó, 
mint letéthivatalnál a 39,425-881. T. M. 
sz. letétkezelési szabályrendelet szerinti eljá 
rással befizetni. 

sztjkvben 
642]a. hrsz. sző- 

II. Tartozik vevő az árveréstől kezdve 
a birtokkal járó minden közterhet viselni s 
a vételtárgya után kiszabandó kincstári ille. 
téket fizetni. 

A többi árverési feltételek ezen biró- 
ság tkvi hivatalában és Deh községházánál 
a bivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. Sz. 
Somlyó, 1898. évi deezember hó 10-én. 

DONOVÁK SÁNDOR, 
kir. aljbiró. 

BÉRBE 

mem mm 

lyári malomendói mulatótay bérbendás 
A malomerdői nyári mulatóhely három, esetleg 

hat évi időtartamra 

Értekezhetni lehet: 

Dáekuj nta 
tulajdonossal, Szilágy-Somlyón. 

KIADÓ. 

Eladó tölgyfa. 
Az épités alatt álló Szilágy-Somlyó -margittai vasutvo- 

nal közelében a Márkaszéki Rézerdőn harrmincz hold 

erdőr, részben épület- és vasuti talpfának alkalmas 

TÖLGYFA ÁLLOMÁNYA 
T EL A D Ő. 

Bölöni Sándor 
ügyvéd 

Szilágy-Somlyón. 

,A Földrtokos Magyammg 
kiadóhivatala 2 

Budapest, VIII, Ullői ut 6. szám által: 

mindennemü jelzálogkölcsönök- 
a legujabb módozatok szerint — tel- 
jes sikerrel, gyorsan eszközöltetnek. 

Ajánlatokkal, prospektusokkal, fel- J 
világositással készséggel szolgálunk. 

Országos vásár. 
Margittán. (Biharmegye.) 

1899. márezius 8-án, 9-én 

baromvásár. 

1899. máreczius 10-én kirakó- 

8845–898. tkvi szám. 

Árverési kérelme Bereczki Zsuzsánná- 
nak Bézsi András és neje ellen 11 frt 58 
kr. s jár. erejéig a sz. somlyói 658. sztjkv- 
beli ingatlanra. 

t 

Arverési hirdetmény. 

Bereczki Zsuzsánna férj. Kerekes Fe- 
renczné sz. somlyói lakos végrehajtatónak 
Pézsi András és neje Kerekes Anna sz.-som- 
lyói lakosok végrehajtást szenvedők elleni 
végrehajtási ügyében a birói árverés 11 frt 
68 kr. tőke, 6 frt korábbi, G frt 15 kr. ké 

Sőbbi végrehajtási, 7 fr 20 kr. árveréské" 
rési s a további költségek erejéig ezennel 
elrendeltetik, határnapul 1899. évi már- 
csius hó 27-ik napjának d. e. 9 érai 
megkezdéssel a zilabi kir. törvényszék terü- 
letén fekvő ezen biróság telekkönyvi szobá- 
jába kitüzetik, az árverési feltételek pedig 
a következőkben állapittatnak meg. 

1. A mikor is elárvereztetnek 
esetére a kikiáltasi áron alul is. 

1) Végrehajtást szenvedő Pézsi Andrást 
és nejét Kerekes Annát és végrehajtató Be- 
reczki Zsuzsánna férj. Kerekes Ferencznét 
a sz.-somlyói 6ő8. sztjkvben A. -I rsz. 
a. foglalt 806 hrszámu taksás telekből meg- 
illető telekhaszonélvezeti és épület tulajdoni 
jog az 1881. 60. t.ez. 156. G-a alapján 
egészben 504 frt kikiáltási árban. 

2) Árverelni szándékozók kivétel nél- 
kül tartoznak a kikiáltási ár tizszáztóliját 

szükség 

készpénzben, vagy óvadékképes érték- 
papirban a birósági kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni, avagy az annak 
előzetes letétbe helyezéséről nyert 
vényt átadni. 

II. Árverési feltételek : 
I. Legtöbbet igérő köteles a vételár 

egyharmadát a leütéstől számitandó 30 nap 
alatt, másik egyharmadát 60 nap alatt, har- 
madik egyharmadat, melybe a bánatpénz 1s 
beszámítandó 90 pap alatt, mindenkori 50, 
kamatal a sz-somlyói kir. adó mint letét- 
hivatalnál a 39,425-881. I M. sz. letétke- 
zelési szabályrendelet szerinti eljárással be- 
fizetni. 

II. Tartozik vevő az 
a birtokkal járó minden 
s a vételtárgya után 
illetéket fizetni. 

A tóbbi árverési feltételek ezen biróság 
tkvi hivatalánál és Sz.-Somlyó városházánál 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők 

Kir. járábiróság, mint tkvi hatóság Sz.- 
Somlyó, 1899. január 18-án. 

DONOVÁK SÁNDOR, 
kir. albiró. 

elismer- 

árveréstől kezdve 
közterhet viselni 

kiszabandó kinecstári 

mmámmmsmmm 

Tes- Homoki szölötelepit öknek igen fontos! g m 

óta áll 

kat. A gyümölcsfa-iskola teljesen ho- 
moktalajon létesült s igy az főként a 

lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig 

gyümölcsfajok boldogult Bereczki 

Nagyobb vételnél 5-10-150/, engedmény. 

fenn 
sok nemes és vadoncz ecsemetét szállit Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morva- 
ország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó és Felső-Ausztria, valamint 
Bulgária, Románia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezuttal 600,000 drb: va- 
doncz-állománya 8 millió A ezég évenként 4500-5000 rendelőnek küld szállitmányo- 

homoki szőlőtelepitőknek kin- 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföld- cses háza ben éppen ugy, mint az agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a 

s most már az országon kivül is el- 
terjedt a hire, amen nyiben ma már 

Szerbia, 

biztosabban ered meg és fejlődik, mint az, 
mely agyagos iszaplerakodásu, vagy tulságosan kövéritett talajban állittatik elő. A 

Máté mezőkovácsházi hirneves telepéről valók. 
Ugy magasdereku, valamint törpe csemeték megrendelhetők körte, 
szilva, őszi baraczk, kajszin-baraczk, 
és eperből. Az 1-2-3-4 éves, gazdag gyökerü, fajhiteles, igen 
rabja azok erössége szerint 15 krtól 40 krig. A 4-5 éves igen erős 
dbja 435–50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fent- irt gyümölcsfajokból táblaürités folytán 1-2-3-4 éves selejtezett 
is kaphatók, ersség szerint 2-5-7-10-15 krért, melyek gazdag gyökérzetüknél fogva 
főként nagybani telepitésekhez olcsóságuk folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségü cse- 
meték vadonczai is bármily számban és erősségben megrendelhetők a fentirt czégnél. 
A gazdag gyökérzetü vadonczok 1000-e azok erőssége szerint 5 frt 85 krtól 

a lma, 
cseresznye, meggy, lasponya, birs, dió 

i szép csemeték da- 
koronás sorfák 

minőségücsemeték 

18 htig 
– Levél-ezim : 

UNGHVÁRY LÁSZLÓ gytmölcsfa:iskolája, Czegléden. 
1 ! Tessék arjegyzéket kérni ! ! 
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